Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31993R2491

Komisijas 1993. gada 9. septembra Regula (EEK) Nr. 2491/93, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EEK) Nr. 3950/92 attiecībā uz Kopienas finansējumu piena ražošanas pārstrukturēšanas programmai
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3950/92, ar ko nosaka papildnodevu piena un piena produktu nozarē 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1560/93 2, un jo īpaši tās 8. panta trešo daļu un 11. pantu,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 3950/92 8. panta trešajā daļā paredzēts valsts līmenī īstenot piena ražošanas pārstrukturēšanas programmu, kam piešķirs Kopienas finansējumu; tā kā būtu jāparedz nosacījumi, ar kādiem var piešķirt finansējumu; tā kā konkrēti ir ieteicams no šāda finansējuma izslēgt noteiktus salīdzināmos daudzumus, kas ražotājiem piešķirti prioritārā kārtībā un kuru atbrīvošana apmaiņā pret kompensāciju nav pamatota, ņemot vērā attiecīgo tiesību aktu mērķus; tā kā tomēr nav jāatsaka šāds finansējums par daudzumiem, kas piešķirti pirms 1987. gada 1. aprīļa; 
tā kā jāparedz Kopienas kompensācijas maksimālais apmērs, ko var izmaksāt par piena ražošanas izbeigšanu; tā kā tomēr var izrādīties vajadzīgs konkrētā dalībvalstī samazināt vai palielināt kompensācijas apmēru, ņemot vērā atšķirīgos vietējos apstākļus; tā kā dalībvalstīm tādēļ vajadzētu būt pilnvarotām noteiktos apstākļos papildināt Kopienas finansējumu; tā kā tāpat Komisijai būtu jāspēj palielināt kompensācijas maksimālo apmēru pēc dalībvalsts pieprasījuma, kā arī rīkoties ārkārtas situācijās, kas var rasties dalībvalstīs; tā kā šāds palielinājums nekādā gadījumā nedrīkst izraisīt to summu pārsniegšanu, kas piešķirtas ar Regulas (EEK) Nr. 3950/92 8. panta trešo daļu; 
tā kā dalībvalstīm jānodrošina, lai tiktu ievēroti kompensācijas piešķiršanas nosacījumi, un konkrēti, lai piena ražošanu izbeigtu pilnībā un lai nepamatoti izmaksātas kompensācijas tiktu atgūtas; tā kā šajā nolūkā jāveic visu pieteikumu administratīvas pārbaudes, kā arī fiziskas pārbaudes uz vietas; 
tā kā Piena un piena produktu pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā nav sniegusi atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
1. Ar šo dalībvalstis ir pilnvarotas, Regulas (EEK) Nr. 3950/92 8. panta trešajā daļā noteikto Kopienas finansējumu, pēc attiecīgo ražotāju pieprasījuma saskaņā ar minētā 8. panta pirmās daļas pirmo ievilkumu izmaksāt kompensāciju, kuras maksimālais apmērs ir ECU 50 par 100 kilogramiem atbrīvotā salīdzināmā daudzuma.
Tomēr kompensāciju nevar izmaksāt par 

– salīdzināmiem daudzumiem, kas atbrīvoti 1993./94. gadā;
– salīdzināmiem daudzumiem, kas saņemti no 1987. gada 1. aprīļa saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 857/84 3 3. panta 1. un 2. punktu un/vai 4. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktu;
– salīdzināmiem daudzumiem, kas saņemti saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 857/84 3.b un 3.c pantu un/vai Padomes Regulas (EEK) Nr. 1637/91 4 2. panta 4. punkta c) apakšpunktu, un/vai Regulas (EEK) Nr. 3950/92 3. panta 2. punkta otro un trešo ievilkumu.
Kompensācijas summu pārrēķina valsts valūtā, izmantojot lauksaimniecības pārrēķinu kursu, kas ir spēkā 1994. gada 1. janvārī.
Dalībvalstis var: 
a) izmaksāt kompensāciju, kuras likme ir mazāka par ECU 50 par 100 kilogramiem, un atlikumu izmantot, lai atbrīvotu papildu daudzumus; 

b) papildināt Kopienas finansējumu, palielinot kompensācijas apmēru. 

Palielinājuma apjomu katra dalībvalsts attiecībā uz savu teritoriju var koriģēt, ņemot vērā atšķirīgos vietējos apstākļus attiecībā uz 

– piena ražošanas attīstību;
– piegāžu apjomu uz vienu ražotāju;
– vajadzību nekavēt piena ražošanas pārstrukturēšanu;
– iespējām pievērsties citām ražošanas darbībām;
– piena ražotnes novietojumu vienā no apgabaliem, kas noteikti Padomes Direktīvas 75/268/EEK 5 3. panta 3., 4. un 5. punktā. 

2. Neatkarīgi no 1. punkta pirmās daļas un lai rīkotos ārkārtas situācijas dalībvalstī, Komisija pēc pienācīgi pamatota attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma var palielināt Kopienas finansētās kompensācijas maksimālo apmēru. 

2. pants
Kompensāciju neizmaksā, līdz ražotājs nav sniedzis kompetentajai iestādei pierādījumus par piena ražošanas pilnīgu izbeigšanu. 

Dalībvalstis veic vajadzīgos kontroles un uzraudzības pasākumus, lai nodrošinātu, ka tiek izpildītas prasības par ražošanas pilnīgu izbeigšanu, kā arī visi pārējie ar kompensācijas piešķiršanu saistītie nosacījumi. Šajā nolūkā tās jo īpaši veic visu pieteikumu administratīvas pārbaudes un fiziskas pārbaudes uz vietas. 
3. pants
Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai atgūtu jau izmaksātu kompensāciju, ja nav izpildītas attiecīgās saistības. Nepareizi izmaksātās summas atmaksā ar procentiem, kurus aprēķina, ņemot vērā laiku, kas pagājis no kompensācijas izmaksas līdz laikam, kad saņēmējs to atmaksā. Procentu likme nevar būt zemāka par pielikumā minēto salīdzināmo likmi, ko attiecīgajā dalībvalstī piemēro dienā, kad veic atmaksu, un kam pieskaitīts viens procentu punkts. 
Dalībvalstis informē Komisiju par pasākumiem, kas pieņemti, lai nodrošinātu kompensācijas piešķiršanas nosacījumu izpildi, un reizi sešos mēnešos no 1994. gada 1. aprīļa ziņo tai par attiecīgo administratīvo un juridisko procedūru statusu. 

Atgūtās summas kopā ar procentu maksājumiem maksā norēķinu aģentūrām vai struktūrvienībām, kuras tās atskaita no Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļas finansētajiem izdevumiem, neierobežojot Padomes Regulas (EEK) Nr. 595/91 6 7. pantu. 

4. pants
Dalībvalstis Komisijai dara zināmus 
– pirms 1994. gada 1. janvāra – sīki izstrādātus noteikumus, ko tās pieņēmušas, jo īpaši pieteikumu iesniegšanas un pieņemšanas noteikumus, kompensācijas apjomu un attiecīgā gadījumā papildu maksājuma apjomu;
– pirms 1994. gada 1. aprīļa –  
– to pieteikumu skaitu, kuri pieņemti ņemot vērā attiecīgo salīdzināmo daudzumu lielumu, atbrīvotos salīdzināmos daudzumus pa reģioniem, kā arī ražotājiem paredzētos daudzumus, kā minēts Regulas (EEK) Nr. 3950/92 3. panta 2. punkta otrās daļas pirmajā ievilkumā;
– programmas rezultātu novērtējuma ziņojumu, kurā norāda tās ietekmi uz piena ražošanas struktūru reģionālo attīstību un, ja iespējams, iemeslus, kuru dēļ ražotāji piedalījušies šajā programmā. 

5. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1993. gada 9. septembrī

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis
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PIELIKUMS
Salīdzināmā procentu likme, kas minēta 3. pantā
1. Beļģijā: 

Briseles starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
2. Dānijā: 

Valsts iekšējā aizņēmuma parādzīmes procentu likme divpadsmit mēnešiem
3. Vācijā: 

Frankfurtes starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
4. Grieķijā: 

Valsts iekšējā aizņēmuma parādzīmes procentu likme trim mēnešiem
5. Francijā: 

Parīzes starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
6. Spānijā: 

Madrides starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
7. Īrijā: 

Dublinas starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
8. Itālijā: 

Valsts iekšējā aizņēmuma parādzīmes procentu likme trim mēnešiem
9. Luksemburgā: 

Starpbanku likme trim mēnešiem
10. Nīderlandē: 

Amsterdamas starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
11. Portugālē: 

Lisabonas starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
12. Apvienotajā Karalistē: 

Londonas starpbanku likme aizņēmumam uz trim mēnešiem
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